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Szegedi NaplóPOLITIKAI, KÖZGAZDASÁGI és IRODALMI NAPILAP.
Hirdetéseket és ayiXttérJ 

közleményeket 
a kiadó-hivatal mérsókel’ 

árjegyzék szerint számit.

Hirdetés eket lapunk 
számára elfogadnak: 
Budapesten: Láng L. és Társa

Társa, Goldberger V., Rajnai Vilmos 
Vilmos.

Béosben és Hamburgban
Haasensten és Vogler.

Bőosben és M. m. Frank 
fariban: Dante G. L. és Társa.

föltételek:
;/4thfiJdé«sel helyben vagy 

vidékre:
üTre , 14 frt — kr.

mórra. . . 7 frt — kr.
rejdévro . 8 frt 30 kr.

s szám ára 5 kr.

'zt ' és kiadó
iroda:

:s- \oia-utea 284-ik szám,
I. emelet,

1 II. évfolyam. ______ __ Szeged, 1880. péntek deczember 31-en 306 szám.

Előfizetési fölhívás.
a

Szegedi Napló 

1881-ik évi 

január—márczius negyedére. 
:;()unk ezentúl is éles ellenzéki 

politil ai iránya mellett első sorban 
f. . d r e k o n s tr u k c z i ó j a s a 

s lakossága helyesen 
ott érdekeinek minden 

; r á av ) a n független és őszinte 
s s ó s z ó 1 ó j a m a r a d.

Tartalmára nézve is az eddig köve
tői ’ ! tovább haladunk. Számos 
o •. .3 kttlmunkatárs közremü-

folytán képesek leszünk olva- 
» sóink idényeinek megfelelni.

Utánijuk lapunkat a helyi és vidéki 
íönség pártfogásába.

A szerkesztőség.

Előfizetési föltételeink a következők: 
Előfizetési ár:

; re....................... 14 frt — kr.
Föl évié.............................. 7 frt — kr.

re......................... 3 frt 50 kr.
i........................ 1 frt 20 kr.

Az előfizetési ár helyben házhoz 
lt v í 8 v.i d é. k e a kühtve
értendő.

A kiadóhivatal.

Az év végén.
i

Inapi uap az utolsó Szeged re- 
konst közjójának első évében. Egy 

szökött sokat jelenteni város 
szag történelmében. De ez 
önxő befolyással volt, szá- 

; ■ . kihatólag e város jövőjére.
• . ■ t elbúcsúznánk tőle, vessünk 

szám' t röviden eredményeivel.
A Szeged rekonstrukcziójára al- 

rvények kijelölték a teen
dők. bosszú sorát, amelyek teljesí
tése képezte részben ez év fölada- 

át teiiát a múlt évben válta
kozóit , z árvíz lesújtó hatása alatt 
>■ beesett levertség a legme-

bb reményekkel, addig a lefol
■■ ’• hOzotr vigy<ui meglepetés 

Ív/, de „ein hozott súlyos csapát 
Ez az év a munka é

’h amint azok lesznek a jövő 
évek is. f

hé ősünk történetére és fejlődé- 
dió nézve legnevezetesebb esemé- 
'/ • k \ h;ak a telekrendezés és ki-

’ oh- keresztülvitele, a percsórai 
Woldása és az öt milliós 

íöle«ön fölvétele.
A királyi biztosság abból a szem- 

aiií)ó! indult ki, hogy az árvíz 
*'-ígvöca fabula rását csinált. Az 
-pusztult fégi város helyébe uj vá- 

Keli tt építeni és hogy ez aje- 
' " ir lényeinek a rend, a szép- 
. .Á.5S ^^egészség tekintetében meg- 
<\elv : issen, uj terv dolgoztatott 

' yet a kormány és-az or-
. p helybenhagyott, s mely

keresztül vitelére megszavazta- 
: magyarázatnak s önkénynek

tág tért nyitó szegedi kisajátítás 
törvény.

Ezen terv és törvény alapján 
hajtatott végre a város rendezés 
és kisajátítási eljárás. A lakosság 
mely az árvíz folytán úgy is a tönl 
szélén állt, uj áldozatok hozatalár; 
hivatott föl. Szeged lakosságánál 
szivében meleg érzés honol város: 
iránt j áldozatkészségét a múltban 
úgy mint a jelenben számtalanszoi 
bebizonyitá. Ha mégis gyakran föl 
zudult a kisajátítás ügyében köve 
tett eljárás ellen, úgy a köztörvény 
hatósági teremben, mint a kisajátí
tási tárgyalások alkalmával és tár 
sadalmi körben, ennek oka nem as 
áldozatkészség hiányában keresendő 
hanem az ősi tulajdonhoz való ter
mészetes ragaszkodás mellett a tör
vény könyörtelen szigorának és r 
magánérdeknek a közérdekkel szem
ben túlságos nagy mértékben tör
tént alárendelésének tulajdonítandó.

Mindezek mellett maguk a kisa
játítási eljárást vezető tanácsosok 
több ízben bámulatukat fejezték ki 
a szegedi népben uralkodó szellem 
fölött és elismerték, hogy csak ez
zel a tősgyökeres magyar; alapjá

éban romlatlan és nagy czélok iránt 
fogékony néppel lehetett ily nagysza
bású , a történelemben példátlan 
munkát végrehajtani. — Többnyire 
néma megadással vonult el a sze
gedi elcsérelt tulajdonából és bontotta 
el az ideiglenes viskót, amelyet 
nagynehezen tudott az árvíz után 
összeütni családjának mén helyéül. 
Kihágások és ellenszegülések oly ki
vételes esetekben fordultak csak 
elő, hogy számba sem vehetők.

ámily elismerés illeti Szeged 
népét példás magatartásáért, ép oly 
megrovást érdemelnek azok, kik 
gyakran a kellő körültekintés és 
óvatosság mellőzésével sérelmeket 
ejtettek a magántulajdonon és a ma
gánérdeken, mely sérelmek elkerül
hetők lettek volna, kellő tapintatos
ság és mélyebb jogérzet mellett. De 
nagyban és egészben a királyi biz
tosság is megtette a magáét a sé
relmek elkerülése vagy orvoslása ér
dekében, kiváló elismerést érdemel

FHJ u ci/HlclS Hllítív vCE Ü V OrbS’il !l8ij JÍ í Él 
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Már ősz felé hajlott az év, ami
kor befejeztetett a kisajátítási eljá
rás. Az előrehaladott évszak daczára 
hangyaszorgalommal hozzáfogott Sze
ded lakossága az építkezéshez, mely
nek legalább számszerű eredménye 
i józan várakozásokat tetemesen 
:ölülmulja. Föl kell azonban emli- 
;enünk ez alkalommal is, bog}' azo
kat, kik hivatottak valának föl- 
igyelni arra, hogy az építés az épí
tési szabályoknak megfelelő módon 
eszközöltessék, méltó gáncs illeti, a 
niért ugyancsak felületesség és gon- 
latlanság által egyes építkezőknek 
i színvonal hibás kijelölése által 
;etemes kárt okoztak, sőt számos uj 
épületeket szépészeti szempontból 
;eljesen tönkre tettek.

Mig a kisajátítási eljárás tehát'

si számos sebet ütött, addig a percsó
rai kérdés megoldásával egy régi, 

n sajgó seb gyógyittatott be^xí régi 
u társulat föloszlatása és egy uj sö- 

vényháza-szegedi társulat törvény- 
k szerű megalkotása ugyan nem hári- 
a tóttá el a szerencsétlen Tiszaszabá- 
k tyozásból eredő bajokat és veszélye- 
a két, de megszabadította a várost el
lj viselhetlen terhektől és helyreál- 
r litotta a törvényes állapottal a tár- 
ó splati tagok közt a békés egyet- 
;- éirtést.
- | Mulasztást követnénk el, ha nem
- konstatálnánk ez alkalommal is, hogy
- a percsórai kérdésnek a jelzett mó- 
z dbn történt szerencsés megoldásáért 
•, rpély és őszinte hálával tartozik
- Sieged közönsége úgy Tisza Lajos
- jós kiryi biztosnak és Horváth Gyula 
i Gyula országgyűlési képviselőnek,
- valamint a nemes ifjú Pallavichini
- ebi ni őrgrófnak és tanácsadóinak: 
. Radenich János igazgató és E i-
- Eiszen Manó ügyésznek.

Ugyancsak a folyó évben téte- 
i tett folyóvá úgy a Szeged városa 
í által kontrahált öt milliós kölcsön,- 
■ valamint az építkezési kölcsön is.

Az építkezési kölcsön kezelésére 
í; és kiosztására alkotott hetes bizott-
- ság iránt, valamint a pénzügymi- 
ilpísztcr által a követendő eljárásra 
í vonatkozólag kibocsátott szabályren-
- deletével szemben lapunk ellenzéki 
. álláspontot foglalt el, mert a kine- 
t vezett pénzügyi tisztviselőket nem
> tartotta hivatottaknak arra, hogy! 
. az építési kölcsön fölött rendelkez

zenek a választott, kisebbséget ké- 
: pező városi bizottsági tagok mellett 

és mert azt hittük, hogy a kölcsön- 
utalványozás a központból késedel
met fog okozni.

Készséggel beismerjük, hogy a 
1 gyakorlat nem adott nekünk igazat 

és hogy az igazságos, gyors és pon
tos eljárás orvosolta az eljárást sza
bályozó rendelet hiányait, elismer
jük továbbá azt is, hogy Schiller Károly 
Károly a hetes bizottság elnöke, va
lamint a bizottság tagjai eltalálták 
a helyes középutat, mely oda veze
tett, hogy úgy a kölcsönkérők mél- 
i s ?g'. ív vau-smint :» városnak,

A folyó év egyéb fontos esőmé- j 
nyeinek méltatásara holnap 
érünk.

A határőrvidék öekeblezése 
ügyében iolyt tárgyalásokról egy bécsi 
lap azt az értesítést veszi, hogy Tisza 
miniszterelnök lemondott a bekeblezés 
végrehajtásának azon föltételéről, hogy 
Horvátország végleg mondjon le Fiúmé
ról. Viszont Pejacsevich horvát bán be 
leegyezett abba, hogy a megnagyobbí
tandó Horvátország migyar or^zággyü 
esi képviselőinek száma ne kettőztessék 
meg, hanem 34-ről csak 38 ra e-meltes- 
sék. A tárgyalások többször voltak abban 1 
a stádiumban, hogy végkép megszakad 
nak s csak az uralkodó határozott aka. < 
rata hiúsította ezt meg. Egy Ízben Tú
sza lemondását helyezte kilátásba, s i 
ezt. karácsonyra várták is. A bekeblezés, I 
mint már említve volt, egyelőre főleg í 
csak abból fog átisfii, hogy a nráiyj |

- át a határőrvidék kormányzását az ed
digi katonai parancsnok Philippovich

• v i c h helyett. A királyi leirat, mely 
Pejacsevich bánt királyi biztossá 
nevezi ki, csak akkor lóg megjelenni, ha

■ a regnikolaris küldöttségek egymással
• megegyeztek.

Az ötszázalékos magyar pa- 
pirjáradék értékesítése iránt január 
5 én megtartandó ajánlati tárgyalásra — 
mint hírlik — valószínűleg négy usque 
hat ajánlat válható, mivel a hitelinté
zet csoporton, az Unio-bankon és az An- 
globankon kívül, még ha az osztrák 
földhitelintézet nem konkurrálna is — 
ami még teljességgel nincs eldöntve, a 
bécsi bankegyesület mindenesetre fog 
ajánlatot benyújtani és az osztrák tar
tományi bank is esetleg offerálni szán
dékozik, jóllehet, hogy ez az utóbb ne
vezett pénzintézet sokkal szívesebben 
versenyezne aranyjáradékra. — Az ered
ményezendő árkeletre vonatkozó minden 
számítás ma értéktelen annyiban, a 
mennyiben a papirjáradék árkelete a 
magyar aranyjáradék január 5-iki árfo
lyamától fog függni. (B. C.)

A hatalmak mindnyájan bele
egyeztek, hogy választott bíró
ság döntsön a görög-török határ fölött. 
Bíróság van már, de a pörös felek nem 
akarnak hozzá folyamodni, mert nem 
bíznak igazságszeretetében, talán hatal
mában sem. A török kormány tudja, 
hogy a választott bíróság sem fog sokkal 
kevesebbet követelni tőle, mint a berlini 
ko derenozia; de azt is tudja, hogy a 
választott bíróság ítélete sokkal nagyobb 
felelőséget fog reá róni, mert valóságos 
és kötelező ítélet lesz, a berlini konfe- 
renczia határozata ellenben csak tanács 
volt. A görög kormány bizonyára meg- 

| elégednék a választott bíróság ítéletével, 
de attól tél, hogy semmit sem fog kapni, 
ha a választott bíróság végrehajtó ha
talmára hagyatkozik. A helléneknek né
hány év óta követett poiititikájukból 
nyílván kitűnik, hogy ők szeretnék meg
nagyobbítani országukat, de áldozat nél
kül, esetleg minél kisebb áldozat árán. 
Ezen könnyelműségükből félig-meddig 
kigyógyultak, amit eléggé bizonyít, hogy 
nyakra főre fegyverkeznek. A választott 
bíróság eszméje azonban ismét fölébregz- 
tette bennük a takarékoskodó szellemet 
éa azt gondolják: ha kényszerítik a ha
talmak Görögországot a választott bíró
ság ítéletének elfogadására, akkor vál
lalják is magukra a végrehajtást. A ha
talmak egyetértése azonban aligha lesz 
oly szilárd, hogy a végrehajtásra is jus
son belőle. Ok szívesen ra»g fognak elé
gedj azzal hogy az érdekelt felek ki
jelentik. hogy meghajolnak a választott 

.ou óság iteiete előtt.. A bíróság árra azé -

I beleegyezése legyed végrehajtás zák , 
!ugy ejzyik/ mint m azt
veteli eiienüen, négy j. u. ?‘-Ami; . 
meg a másik felet. A n agy hatat; .. 1 
egyetértését is legjobban fenyeget’ .. 
végrehajtás kérdése, habár elvben . ; 
elfogadták az uj eszmét. Elvben talá 
porta és Görögország is el fogja fog\-... ii 
'ezt a javaslatot, de a végrehajtásig \ 
meghiúsulásig sok mindenféle állomé 
fog megállapodni ez ügy.

A» irlandi tartományi J - 
vezetni ellen tegnap kezd e m g a 
gyalást a dublini esküdtszék. — E 
özéljait és törekvő eit eddig átha 
homály fedt*, csak annyit hoztak rí 
hogy veszedelmesek, s ép azért . .. 
denki feszült figyelemmel kíséri e 
gyalást, hogy e czélokkal és törekv 
kei megismerkedhessék. A tartom >. : 
liga vezetőjének Parnellnek egyik • 
iohh havába beszédet torc,-

> > n ■ ■ . lg • ll I 0*t '*» l > ■. < a
is komá-yo*’'-'’'' ;;ek
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ukormányzást egy
szí kezébe, alkalmas pedig csak az le
het, amely Irlandban magában szé- 
kelne-" E nyilatkozatból az tűnik ki, 
hogy a liga csak a tartományi törvé
nyek reformját, s nem az Angliától való 
szakadást tűzte ki zászlajára. A tár
gyalás délelőtti 11 órakor vette kezde
tét tömérdek ember jelenlétében. A kor
mányt két jogtanácsoson kívül öt ügy
véd képviselte, a vádlottaknak pedig 
kilencz ügyvédjük volt A vádirat „ösz- 
szeesküvés“-röl szól, részletesen körül 
írva az efajta mozgalmak veszedelmes 
voltát,

Külvárosok.
II.

(K. Zs Nagy városokban, ahol mesés 
nagy áron adnak-vesznek minden talpalat
nyi tért, ahol szinte a harmadik emeletet 
éri a fölrakott téglafal, mire annyiba 
kerül, mint a talaj, melyre rakták, ott 
persze szó sem lehet olyan városrészről, 
hol az ős erény húzhatná meg magát 
egyszerűsége mellett is urasabban, mint 
a bérpaloták lakói. — Ott, az anyaföld 
őrületesen fölliczitált értéke mellett, leg
följebb csak padlásszobák, vagy pincze- 
oduk jutnak a misera plebsnek, mely, 
hogy semmiben se ismerje meg a bőség 
fogalmát, még az éltető levegőnek is 
szükiben marad.

Csak egyben dúskál ez a legszeren
csétlenebb osztálya az emberiségnek. 
Duskál a testi, lelki és erkölcsi elnyo- 
morodás ezer lehetőségében, vagy hát 
kényszerűségében.

Régi dolog, könnyű dolog. Ha iró, 
ha festő a legsötétebb színekbe akarja 
mártani ecsetjét, ha megrázó, szánalmas, 
szívfacsaró képeket akarnak festeni az 
emberiség nagyobb felének nyomoráról, 
hogy az emberiség kisebb fele mulasson, 
akarom mondani: meginduljon rajtuk, 
— nos, mindég kapható és kapós, ki- 
fogyhatlan és hálás anyagot nyújt erre 
az úgynevezett szegény, vagyis (hogy 
az irónia annál szembeötlőbb legyen) 
az úgynevezett munkás osztály.

' TÁRCZA.

A vármegye rókája.
— Elbeszélés — 2

Irta: Mikszáth Kálmán.
II.

Mikor a vén prókátor szerelmes.
Es lön, hogy az öreg Fogtőy Márton 

tón, aki legszájasabb prókátora volt a 
vármegyének s loghasznavehetőbb ócska 
ágyúja a pecsovicsoknak, mikor legjob
ban számítottak eszére, tudományára, 
szónoki tehetségére, egyszerre csak kez
dett megbolondulni.

Hűm! Csak gyarló teremtés az em
ber mégis! A reális, exakt irányból be
lemegy a regényességbe, mint valami tör
vényszéki írnok. Addig replikázik, alle- 
gál, exequál, Hezitál, liquidál, míg a leg
szendébb kliens úgy lefőzi két szén szem

IClC• Corpus Juris jnriStj vclOKiiOllyVl PabCHovj ] 
kűri@5 Öbívényts neki xaégj oer ana j 

auuj’iuaü óimat 
évhkkei józan prókátor előtt, amennyi

idő válópöröknek szokásos alap
ár t y.ezi.

n tudni bizonyosan, az ember 
g ózó tehetsége szünetel-e akkor, 

így /eleje zavarodik össze, vagy jár- 
betegség talán, mely néha őre- 
is jelentkezik, midőn egyszerre 

. esnek kezdi találni az „akták- 
lhalmozott „kanczelláriát,“ mely 
y^n c,üknek látszott ezelőtt, hogy 
•3 Luncsek „adjunktus" sem fért bele, 
odakint voit köteles hálni a kony- 
Orzsi szolgáló kizárólagos terre- 
amiért anrak esze ágába sem ju- 

„birtokháboritási port" kezdeni 
Lupcsek ellen *. de inig üres, sivár 
aé lesz a kanczellária, mint va- 
idós feje, azalatt a szív megtelik 
hóbortos, ábrándos vágyakkal, 
/’■ :1— fé’í? ’pwt)’ félig hi-
zot;até szivdehegás, ^télig

iáinak nyomatékos sorai között a lego
kosabb argumentumnál egyet fordul vele 
a világ, szétfoszlik betű, jogtudomány, 
argumentum s egy szép barna lányarcz 
mosolyg le mindenünnen. Az engedelmes 
„kalamus" kifordul a bágyadt kézből, a 
koDotr. perrendtartásban Összevissza ka
szálódnak a §§ ok, semmire sem bir ráa
kadni, a végrehajtási kérvényt tévedés 
bői rózsaszín papirosra írja, a por stá- 
dumai helyett a holdat jár nézegetni, és 
morog, zúgolódik minduntalan, mintha 
azon boszankodnék, miért nem marasz
talhatja el az egész világot makacs
ságban ?

Ez az első stádiuma a szerelemnek, 
mitől a prókátor annyit reszket, hogy 
nem meri azt magának bevallani; h&nern 
más okát adja nyugtalanságának: ko
misz politikai időjárás ... a liberálisok 
ütik a vasat ... a keményfejű Nagy Pál 
Pál szörnyet* t**1’j"°',ken.’k 
bnatr líiipru.Rk rosszul aliaDitanáK a I KUd& <1 MICUOQn, MM f |
bírák . . . az ördögnek legyen, ju >

Ez már sokkal erősebb.
Elmulasztja a perfölvételt, szakad 

nak nyakába a makacssági végzések, mint 
a zápor. Nem törődik velők. A harmad
fokú bíróság kedvező Ítéletét igazi an
gol közönynyel fogadja, sokkal inkább tö
rődvén azzal, ki. van e kefélve a búzavirág 
szin rókatorkos, jól van-e megkötve az 
uj rojtos nyakkendő? Az adjunktustól 
megkérdi: van-e valami becsületes ol
vasmánya, mire az készségesen kikeres 
egy-egy rongyos könyvet a Justinián 
novelláiról, mit a princzipális fitymálva 
dob el: neki a „Honfi szerelmei* kelle
nek, vagy az „Auróra", neki oda se hozza 
se „Virozsilt", se „Mackeldeyt", mert 
nyomban lehúz öt bankó foriniot a havi 
fizetésből: ami már azért is nehéz ma- 
thematikai művelet lett volna, mert a do
mine Lupcsek havi fizetése csak négy 
bankó forint volt.

Ebből aztán domine Lupcsek is meg 
j tudja, hogy a princzpMis szerelmes,

fiskális szerint semmit sem tud, azt már 
valóságos szégyen volna Fogtőy fiská
lisnak nem tudni.

Tehát a fiskális ur a második stádi
umban rá jön, hogy az iczi-piczi gyer
meklány maradandó nyomokat hagyott 
szivében s bizony, ha véletlenül még 
„rés nullius“ volna, nem lenne bolond
ság ide hozni az élet „felzetéiil“ . . . , 
hiszen a prókátor is ember, ... az ő 
szive sem egészen kő, . . . azt is „sig- 
nálja“ az Ámor nyila, az ő világában is 
helyet foglalhatnak a szelidebb emberi 
Örömök, legalább „sub clausula."

Ekkor tehát legelőbb is fölveszi el
méjében a „tényálladékot", az iczi-piczi 
gyermeklány egyetlen gyermek, az apja 
szorgalmatos hentesmester, de nemes em
ber, egy kis gazdasága is van, amit a 
leányra fog örökölni : ami meg más rész
ről (jt magát (t. fiskális 
még mindig ér valamit ötven éve | 
daczára is, van egy pár szer formtCvö

zöyoiiua vssze* 
téve meglehetős „fundust" képezne a jövő 
számára : — minélfogva elhatározta
megtenni a kellő lépéseket.

Egy egész proczeszus ez is. — de 
nagyon furcsa proczeszus.

Az ember itt is megírja az „aláza 
tos kérelmét", csakhogy magát kéri benne 
elmarasztaltatni a bájos „alperes"' által, 
dobogó szívvel lesi a „választ" s minél 
udvariasabban szerkeszti meg rá a „vi 
szonválaszt", a goromba „tagadtatik" 
szó elő sem fordul benne, az alperest a 
világ kincséért sem czáfolja meg sehol, 
sőt inkább beismeri minden állítását s 
igér menyet, földet. Egyszóval, ez egy 
egészen megfordított pör, melyet minden 
áron el kell veszteni. Az embernek egé
szen ki kell vetkőzni természetéből, nyá
jasnak, előzékenynek, odaadónak kell 
lenni, ami pedig nagy megerőltetés egy 
prókátortól.

Ha nincs valami nagyon infámis 
„ellenirat," gyorsan következik utána 
i „végirat," melyben kitü edk az esküvő

napja, az indulási, megérkező 
s egyéb bolondság.

Csakhogy ez nem ment olyan kÖnv- 
nyen.

III.
Egy kurta nemes erntf.;

Kalap uram, a leány ap,;a 
fejű ember volt s azt tartotta, hegy 
minden nemes ember olyan U 
portáján, mint akár a •fenséges r.'lor- 
ispán.

Házának külsejéről látszr már lel
kének belseje. A homlokzaton 
dón fejű szent állott a mdyedésben: 
máraa kőfaragó is úgy fundál ki begy 
süvegtelen fővel álljon ott ő 
tiszteletére s mintegy respeítusbci í.z 
alatta olvasható sorok iránt.

„Ezt a házat építette Nemes Kalap 
István uram — saját erdeié >1 ózott 
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szokva, hogy a viczispán is hízelegve 
beszéljen vele. De mit egy ví ure ! . . , 
A hova Kalap uram áll, ot 
egész vidéki kurta nemesség! '-goi, ke- 
resztkoma, heted iziglen atyai 
azzá akar lenni Erzsike révén 
ne akarna? Egyetlen leány és szép I- 
ány. És még milyen szép! em 
szépségek egyike, kiken szív 
meg szemünk ma a váczi-utcia 
ján, kiken művészet, fényes ■■ -
mind az, mi a szemnek tetszet 
csinos külsejéhez a chemikustó 
hajmüvészig mindenféle m sterí mbor 
hozzájárul a maga tudományé L.kv.,sr 
kén valóság volt minden, az a 
fekete haj, a karmin piios aj r, az ele
venségtől csattanó arcz, a fehér 
és az a természetes naiv vido ág, my 
lyet nem mérgezett meg a s.’.ai -r-m; 
fonnyasztó pacsuli szaga, harmm epen. 
frissen tartott meg az artatlí juí' 
költészete.

(Folyt, köv.)

gyért az iró, a művész, elkerülve a 
prostituczió fészkeit, a kórházakat, a 
börtönt, a siralomházat. Mert hát ezekbe 
már csak úgyszólván megváltásképen 
jutnak el azok a nyomorultak, kiknek a 
„becsületes" otthon egyet jelent a 
bűn bölcsőjével és az elbukás iskola
iájával.

Megint csak a statisztikával állok 
elő. Tessék figyelemmel kisérni a nagy 
városok napi történetét, vagy annak 
egyes mozzanatait. A bünfenyitő, rend
őri és kórházi esetek, a népesedési moz
galom elborzasztó tételei, (Inkább föle, 
mint hijja van rendszerint a törvényte
len születések egy harmadának.) mind
ezek, mint egyes szálai az elaljasodás- 
nas és tespedésnek ott futnak össze a 
külvárosok bérházaiban, melyektől az 
állam és a város mintha csak azért szed
nék az adót, hogy legyen miből födözni 
rengeteg költségeit a fényitő, javító és 
könyörületet gyakorló intézeteknek, mik
nek szükségét ezek a nyomor- és bün- 
tanyák teremtették meg a haladó kor 
dicsőségére.

S ott, ahol fogy, enyészik e nyo
morúság, mindenütt a „falu" dicséretét 
zengik érte szegény, jó emberek. Sok
sok telepe keletkezett már világvárosok 
közelében annak az osztálynak, mely 
bent, a fényes, drága, szédítő város fa
lai között, mint a biblia tartja, harmad- 
és negyed iziglen bűnhődött azért, hogy 
szegény, s nem volt képes megóvni ma
gát, családját az elsülyedéstől, a pos
ványba merüléstől.

Áldott talaj az a falu olyanoknak, 
kiket letett a végzetük oda, hol keser
ves munkával kell megszolgálni minden 
falat kenyeret, hol a családi élet törvé
nyeit, avagy voszedelmét a körülmények 
szabják meg.

Falun, apróbb telepitvényeken sze
rencsés módja kerül a legegyszerűbb élek 
tisztességének is. A lakosság mint egy 
nagy család él együtt és az elkülönített

k egyforma vendégszeretettel és 
oaracsággal nyílnak meg mindenki előtt, 
aki a tisztesség utján jár. Mert a falu 
szűk határain belől éber figyelemmel tar
tanak minden embert s mig egyrészt 
szeretettel karolják föl az érdemest, más
részt kérlelhetlen megvetéssel sújtják a 
rósz ösvényre tévedteket, kiket nem rit
kán vezet vissza ember-méltóságukba a 
folytonos szemmel tartás, mely szigorú, 
mint a néperkölcs, mig bele nem esett a 
fekély.

Ez a fekély pedig legbujábban te
rem a magas falak által elzárt külváro
sok légkörében, hol tölismerhetlen, meg 
nem figyelhető, nyüzsgő gomolylyá válik 
a rósz lakásokban összezsúfolt embertö
meg. Valóságos vegyi proczessuson megy 
keresztül ez a boldogtalan tömeg, mely
nek soraiban természetszerűleg sok a 
megrothadott, erjesztő elem. S az egy
szer bomlásnak, erjedésnek indult töme
get nincs mód megmenteni többé a tel
jes rothadástól.

Innen az iszonyt keltő képek, me
lyeket külvárosokról rajzolni szoktak hű
ségűk mellett is rettentően sötét szí
nekben.

A magyarok istene meg fogja óvni 
tőle ezt az ő magyar Szegedjét, hogy 
akár valamikor a messze jövőben is itt 
keverjen valaki szint eféle képekhez. — 
Hanem azért, vagy helyesebben épp 
azért nem árt idejekorán foglalkozni a 
Szegedre „rekonstruktorok" általános el
nevezése alatt bevándorolt erjesztő elem 
üzelmeivel.

Jeles rendőrségünk kétség
kívül lesz szives figyelmére méltatni 
azokat, miket erről, amennyire csak 
lehet, kíméletesen elmondok neki — 
holnap.

Ujdonságok.
— Deezember 30. —

— A'választás. A köztörvény ható
sági bizottsági tagok választása ma, ki
válóan az első, második és harmadik

kerületben nagy élénkséggi 5
déli órákban, amidőn e so oím " Ljuk. 
már 166 ssavazat adatott
„legújabb" rovatában közö . remi
jük még ma a végeredmény ; ,
vasóinknak minél hivebb kéj uyaíthas- 
sunk a választási mozgalom 
az összes forgalomba hozott ■. . 
sorokat. Az első kerületbe , : , i 
keringett a következő nevekkel • 
hírlik a iparoskor ajánlata) 
Bakay Nándor, Lemle Miklós, Polczner Jenő, Nyi- 
Nyilassy Pál, Obláth Lipót, Mozgay Károly, 
Privári János, Schütz Antal,’ Szüts Ferencz’ 
rencz, Roth Róbert, Magyar Gábor. 
ifj. Privári Pál, Lévay Ferencz, Alacs György ,
György, Klemm István, Lábdi Antal, 
ifj. Heszlényi József, Biacsi Imre
(mint hírlik a Lloyd-társul; ajaiakte)
Biacsi Imre, Eisensädter Antal, Gál Ferencz ; •
rencz, Kreutzberger Ferencz, Lévay Ferencz .
Ferencz, Löwy Sámuel, Magyar Gáb«r, 
May Miksa, Nyilassy Pál, ( Obláth Lipót, 
Ördög János, Reitzer Adolf,  Rózsa Ferencz 
rencz, Salamon Zsigmond, Scheinberger Antal 
Antal, Schiller Károly, Szücs Ferencz 
Wagner Károly ; 3. (mint a : :
városi népkörök ajánlata) Alacs György 
ezukrász, Bakay Nándor gy , La' .. 
Balogh István szabó, Biacsi Imre újszeged) ük?- 
birt., Csillag József ügyvéd, Filipcsics János 
János czipész, Főkövi Béla hivatahoK, 
Fraider József pálinkamér Golyósy Gusztáv 
Gusztáv vaskereskedő, Klemm István 
VÍZV. mérnök, Magyar Gábor
Nagy Pál sütő, Pap József . Pálfy Sándor 
Sándor kovács, ifj. Privári Pál bormérő, 
Rigó József ügyvéd, Schaffer Zsigmond 
szappanos, Török Sándor ügj níd Á ujá 
sodik kerületben: 1. Fodor István Kiss Gyula ' 
Gyula, Zombori András, Fluck Ferencz, 
Nagy Olajos József, Könyvhegyi József 
Balog Ferencz, Csikós Ignác, Wagner Károly 
Károly, Meák Gyula; 2. Bakay Nándor 
gyáros, Bakacsi Mihály ke 
szító, Fáry Imre bormérő, Hegedüs Ferencz 
rencz asztalos, Lótos József
Nagy Olajos József bormérc, Polczner Jenő 
Jenő ügyvéd, Rigó József üg 
Málik József asztalos, Tóth József. t j.
d*k kerületben: Molnár Márton, Szabó János 
János, Ördögh Mihály, Kalmár István
Szabó Mihály szabó, Lichtenberg Mór, 
Börcsök Ignácz, Pálfy János, Ferenczi János 
János, Szekerke József, Varga Pál 
Szmelényi Nándor, A negye' / < i. ' 
ben : Bátori Antal, Csuri József, Fekete Pál 
Pál, Lórik János, Polczner Jenő 
ötödik kerületben: Meák Gyula, Ró-
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u, Rózsa Ferencz, Szabó József, Szemmári Ferencz 
cencz , Temesvári Imre, Vass Pál 

; ál; 2. Tóth Sándor húros, Csuri Ferencz 
jencz hentes , Buday Lajos 

•ti os, Juhász Imre pék, Csordás Vendel ■
szatócs, Katona Mátyás fakere 

a odik kerületben: Börcsök Ignácz 
Dobó János, Dobó Antal, Kocsis Márton

Móricz Gábor. A heted b.l ■
i: Hajdu Balázs, Mészáros Ferencz z,

Márki Antal, Rátz Ferencz, Virág Mátyás 
ty i, Vőneki Pál.

— A színházból. Tegnap Zilahi 
Zilahi Gyula, a társulat egyik törekvő fiatal 
th ának jutalomjátékául „Tricoche és 
Cacolette“ franczia bohózat került színre 
nagy közönség előtt. A jut.Imazott csi- 

koszorut is kapott és ölötte rokon- 
37. vés lOgadtatásban részesült első 

jelenésekor. A czimsze’epeket, vagyis 
a .rsas czég tagjait üg-esen játszották 

k ó és a jutalmazott Mellettük, mint 
ref lesen, a társulat jobbjai : Siposné, 
Kutasai Janka, Abonyi, Halmay és Szeles 

8 tűntek ki. A bolondos darabon 
jól mulatott ugyan a közönség, de 

mindamellett följegyzendőnek — mond 
hufiiók: megrovandónak — tartjuk, hogy 

.én túlnyomó számban bohózatok, 
pedig milyen bohózatok járják ju- 
játékok számában.
— Mikszáth Kálmánnak, lapunk 
$ munkatársának tiszteletére teg-

I $en látogatott bucsuestélyt rendez- 
teni jó barátai a „Próféta” ven 
en, hol mintegy negyvenen gyűl

te sze 8 órakor este társas vacso-
... i, nagyobbrészt az „arany ifjúság"

1. A távozó jó barátot és irót, 
úgy is, mint a helybeli előkelő társas 

egyik kedvelt és mozgékony tag
ben köszöntötték föl lelkes sza

kban. :
Kistelek községe már évek óta 

rfc h. lytat Szeged városa ellen a le- 
lkülönítése tárgyában, ügy Sze

li városa, valamint Kistelek községe 
got küldött ki az ügynek ki- 
utján való Elintézésére, mivel 

ályi táblai Ítélet hozatott, amely 
íondatik, hogy! az elkülönítésnek 
van: A kisteleki küldöttség ma 
n járt és Lőwy Tivadar fővárosi 
vezetése mei/lett, kit a kistele- 

-t i rükben képviselőül választottak, 
i . sr< te a szegedi! kiküldött bizottság 

egyenkint, telik valamennyien ki
ék, hogy J pör folytatásának 
átai, ellenl/en készséggel hozzá- 

oly bétíés megállapodás lét
hoz, mely/mindkét fél érdekei- 

1 \ jfelel. /
A rozsda/, mint értesülünk, nagy 

in en mutatkozik a nedves, enyhe 
;■ folytán /a veteményeken úgy a

8 • di határban/ valamint a Tisza mel
léki vidéken. A/ rozsda ellen a gazda 
nen bir fegyverrel és attól csak ké
mény, száraz íagy mentheti meg. Re
mélhetőleg ez sem fog az idei télen sem 
elmaradni.

— Az olvasó-egylet több tagja 
kérdést intézett hozzánk afelől, mi lett 
az egylet vág ^nábói és különösen könyv
tárából? Nem zagyunk abban a hely- 
zejtben, hogy a kérdést tevőknek fölvilá- 
gíjsitással szolgálhassunk, s igy nyilvá
nosan adjuk tovább e kérdést az illeté
kei fölszámoló bizottságnak, mely két
ségkívül readbehozta már az árvíz kö
vetkeztében föloszlott társulat vagyoni 
ügyeit.

j — Becsukta az egész rendőrsé
gét. Lugoson nemrég egy fiatal csavargó 
lelányt fogtak el. A furfangos leánynak 
^Ionban már az első éjjel sikerült bör- 
tinéből megszökni. De ezzel még nincs

a dolognak, a szökevény, mielőtt 
"eket oldott volna, elcsente a város- 

kulcsát, bezárta kívülről a kaput s 
ezU.el együtt vándoiútra kelt. Képzelhetni, 
Hi'’nő nagy volt a rendőrség meglepetése, 
m dőn másnap reggel a városházán be
csukva látta magát s a lugosi csendnek 
és. rendnek őreit c^ak a szabad királyi 
yápos lakatosmestere szabadította ki

nették el. Komái om- . 
-iki kelettel: Tegnap 1 

-sabb rangú hivatalno ] 
lön a nagyszámú ’ 

közöusé.g . nyílt sir tőié csapom - i I 
J*’* ” oppr u épen le akarták 

Atepj hirtelen- erős kopog"?' • 
a korsóból. A jelenlevő.

ános iszonyodását még növelé ai 
y midőn kinyitották a koporsót, 

szhalottat ugyan mozdulatlanul, c 
yan megválteztatott helyzetben talá 

ak, hogy kétségtelenné vált, miszeri, 
a kopogást ö idézte elő. — Természeti 
hogy a koporsót bevitték a temető k 
polnájába, melynek ajtaját, a városi 
mindeufelőlről roppant tömegben élőt 
iuló nép ellen, négy hajdúval őriztető 
Megkísértek a tetszhalottat uj életre í 
reszteni, s ez annyira sikerült, hogy 
ma már reggelizett is. Az eset a le 
nagyobb föltünést kelté.

— Nemzetközi hamisító bán 
nyomára jött a lurini rendőrség, 
banda operáczióit Turinban, Majlandbau, 
Genuában stb. kezdte meg, s azután 
Svájczban, Francziaországban, Angliába 
és Amerikában folytatta mesterségé; 
társaság francziákból, angolokból 
rikaiakból és lengyelekből áll. 
angol, ameiikai, orosz és olasr 
pírok hamisítása, s az említ 
bán ellopott állampapíro1
A bandának Európa f ^az-
gatói, aligazgatói, . ztosai
vannak. Az agensek á bűnös
operáczióikat eg * i1 • . ytatták a 
különböző álla’ g úgy, hogy
például Olaszországban elsikkasztott
vagy ham? járadékokat, az
Franczia >a o[asz vagy orosz
járadékok r. 1. Az ágensek nagy
urat elsőrendű vendéglőkbe
szí' egans hölgyek kiséieté-

kocsikat tartottak s egy- 
n. i táviratilag értekeetek. A
toll 3 úgy történt, hogy a turini 
törvényszék által hamisítás miatt letar
tóztatott, de megszökött Bixio nevű 
olaszt éppen azon pillanatban fogták el 
Baselben, midőn egy svájczí bankárral 
nagymennyiségű franczia járadék s olasz 
értékpapírok eladása végett alkudozott. 
Eddig öt egyént fogtak el ; kettőt Mi
lanóban, egyet Baselben és kettőt Fló- 
Flórenczben. A Milanóban elfogott két 
czinkost, egy lengyelt és egy amerikait 
Bighini rendörbiztos a vasútnál csípte 
meg, éppen midőn Velenczébe akartak 
utazni. A két jó madárnál becses éksze- 
rcKet, öí/ő. isit ott olasz és orosz hi
telpapirost, kis üvegeket, savakat 'cl 
üvegeket találtak.

CSARNOK.

Karácsony a mormonoknál.*
— Change cars fór Saltlake-City! 

— Atszállani a „Sós-tó városába” vivő 
vonatra ! — E szavak ébresztettek föl 
tavaly december 24-ikén első éji ál
momból.

„Change cars — change cars !“ is
métlő harsány hangon a vonatvezető, 
kinek hótól lepett köpönyegéből a lám
pafénynél sátánéhoz hasonló kifejezést 
öltött a néger-arcz. Ébresztő szózata 
átrezgett az egész kocsiosztályon s az 
utasok furcsa mozdulatok közt ugrostak 
föl helyeikről. Kik’ igyekezett talpra 
állni s a hidegtől meggémberedett vég
tagjait mindenféle nyújtogat ás és feszí
tés által ismét használhatókká tenni.

Fölugrottam én is. Azt álmodtam, 
hogy a Sós-tóba estem s a mormonok a 
partról vad kaczajjal nézik fuldokláso- 
mat. Az ébredés meggyőzött, bogy a 
Saltlake-City csak ezután következik s 
én még az Union-Pacific-vasut egyik háló 
vaggonjában didergem.

„Ez Ogden-állomás az Utah állam
ban!" — magyarázta a társaságnak vo
natvezető krampuszunk; aztán odafor
dult szomszédomhoz, ki bundámra ha
jolva tátott szájjal hortyogott s fölrázta 
Őt boldog állapotából. 1

De az ipse nem volt egyhamar ka- 
paczitálható : ir vérét az estve pár po- 1 
hár „Kentucky-Whisky" vei igen jó kon- 
diczióba hozta s „az álom, édes álom" 1 
a néger-konduktor ismétek oldalba löké- t 
sei után se szárnyalt tova belőle. Végre 1 
becsukta száját, kinyká szemeit, egy I 
perczig ásitott, két perczig káromkodott, I 
szóval fölébredt. 1

Valamennyien kipislantottunk a zúz- 1 
marás waggon-ablakokon. Nf-m sokat 
j.áttunk, de ez a kevés is elég volt, s 
Egész éjjel havazott, szerte a végtelen- ( 
nek tetsző prairieket több lábnyi hó bo 1 
ritá. Gőzmozdonyunk bizonyára fönn- 
akadt volttá a kttainaas tu :'.a;? ír4írnok 
bán, ha az amerikai ész. f-il nem találja ! 
a raég hatalmasabb hóekét, mely a rnoz

: é fogva, ropogva szántjr • ;
a vonat utjából. Furcsa m 
ha 100 mérttöldnyire a

e vadonban, hói csak * 
niián bir megélni,

Brr.
íiháimat összes?! aod-
Jük — az an tlloraá

ikon nincsenek h a havat
va e'bandukoi'oTí közelaső csinos 

felé homlokzatán
mv betr ' ott e fölirat :
1 itle, hl Hotel."

ji, ...... 0 rkózta ki magát a
.1 a kelő nap. Előttem 

... télé a Wahsats-hegység
l';,,' . alai, mig az ormok a kód-

cek. A hó úgy csillámlott a 
longjának visszfényétől, mint 

j», ‘ v sztott arany s ezüst. Fölséges

Annál jobban esett a benne gyö- 
yörködés, mert szemeimet két napon át 

azj egyhangú prairik sivár látványossá
gai ugyancsak megkoplaltatták. Csak
hogy fájdalom, nemcsak a szemem, de a 
gyomrom is koplalt ám eleget s most 
hangosan követeié jogait. En tehát még 
egy üdvözlő pillantást vetve folséges 
begyeimre, siettetém lépteimet a fönt 
tisztelt hotel irányában. Az étteremben 
megtaláltam az én iriandi szomszédo
mat, ki már egészen kiverte magából az 
álmot s elégülten dörzsölte kezeit a pá
rolgó thea katlan fölött. Ahogy engem 
megpillantott, balkezét felém lóditá, mu
tató ujját rábökte a szomszéd karos
székre, ami annyit jelentett, hogy üljek 
melléje. E siketnéma-nyeiven szerkesztett 
meghívót elfogadtam s csakhamar élénk 
társalgásba merültünk.

A tiszteletreméltó férfiú előadta, 
hogy Mr. Mo. Vicherník hívják, a Wyoming-állam 
íntng-álíam Cheyenne városában lakik s 
a Sós-tó mellett némi dolgai vannan, 
melyek végeztével pár nap múlva vissza
indul Cheyennebe.

Megkötöttük a barátságot. A hote- 
lier személyesen szolgálta föl a megren
delt antilopsültet lében s igen megör
vendeztetett azou nyilatkozatával, hogy 
nem szükség sietnünk, mert a vonat 
H-PAaKe \Mttyuei csak e^v thuiva
indul.

Reggeli után ir barátomat szivarral 
kínáltam s inditványozám, hogy regáli- 
ánkat a szabadban szívjuk el, mialatt 
megtekinthetjük az „Ogden-Central-Depot” 
pot“ esetleg létező nevezetességeit.

Idegen számára ilyen mindenütt lé
tezik. így mindjárt a hotel mellett föl
tűnt nekünk eg>y guuyhó, melyben egy 
yancke indián-specGálitásokat árult. Be
mentünk s találjunk egy rakás ritkasá
got, köztük egy egész gyűjteményt em- 
berfejbőrökből, persze hajastól, ahogy az 
indián a csata színhelyén késsel lekasza 
boita. Ott lógtak sorjában, mindegyiken 
papírdarabra írva a becsár; volt köztük 
iószőrhöz hasonló durva indián haj, volt 
barna-, szőke, sőt őszülő európai hajzat 
is; Amannak ára 10 dollár, a mi pén
zünkön vagy 25 írt. Fehér ember szkalpja 
persze jóval drágább.

Kérdeztem tőle, hogy mi módon jut 
e furcsa portékához. Azt felelte, hogy 
indiánoktól kapja fegyverekért s lőporért 
cserébe. Kérdésem az atyafira kissé kel
lemetlenül hatott, s válaszát, mely en 
gém nem éppen elégített ki, csakúgy 
odavetve adta meg. Vásároltam néhány 
indián fegyvert s tolibokrétát, aztán pe
dig hamarosan elhagytuk a csúf bódét, 
melynek kiállhatian szagát ma is érezni 
vélem, ha rossz a kedvem. *

A vonat már fölszerelve várakozott, 
midőn a waggonban helyeinket elfogla
lók. Az „Utah central” vaspálya kocsi
osztálya kényelmes berendezésű; — ami 
fő, a kályhák pompásan fülnek s a vo- 
natvezető nem kíméli a kőszenet.

A távolság Ogdentő! Saltlake Cityig 
kitesz 36 angol mértföldet. Utunk nem 
egészen két óra hosszat tartott. Szóra
kozásra elég alkalmat-kínált a szép kék 
hu lámo^kal játszó Sós-tó, a tömérdek 
kénköves forrás, melynek pikáns gőze 
behatóit waggouunkba is és a badeni 
fürdő levegőjét hozta eszembe.

Végre a mozdony éleset fütytyenteit 
s mi megérkeztünk szerencsésen Saltlake 
Citybe, a mormonok fővárosába., E nagy 
laktelep a Washateh-hegység lábánál s? 
■-> Sóstó partján'fekszi k, .melyről nevű I 
is kapta Az egé^-.z Környéket ugyan hó I 
boritá. de a > <-pe azért Uiü’t,, mód

Legújabb.
A választás eredménye.
Lapunk zártáig a választás ered

ményéről a következő kerületekből 
nyertünk értesítést:

az. első kerületben beadatott
232 szavazat; megválasztattak : 

Magyar Gábor 228 szavazattal. 
Biacsi Imre 223 szavazattal. 
Nyilassy Pál 220 szavazattal. 
Gál Ferencz 205 szavazattal. 
Obláth Lipót 205 szavazattal. 
Lévay Ferencz 204 szavazattal. 
Wagner Károly 203 szavazattal. 
Rózsa Ferencz 197 szavazatttal. 
Eisenstädter Antal 194 szavazattal. 
Schiller Károly 192 szavazattal. 
Ordög János 192 szavazattal. 
Reitzer Adolf 189 szavazattal.
Kreutzberger Ferencz 189 szava

zattal. «
Löwy Sámuel 186 szavazattal. 
Scheinberger Antal 183 szavazattal. 
Salamon Zsigmond 170 szavazattal. 
Mészáros Nándor 131 szavazattal. 
May Miksa szavazattal.
A másod ik kerületben be

adatott 168 szavazat; megválasztattak: 
Fluk Ferencz 134 szavazattal. 
Juhász György 132 szavazattal. 
Kiss Gyula 132 szavazattal. 
Fodor István 127 szavazattal. 
Kertész József 127 szavazattal. 
Humai István 127 szavazattal. 
Vass Pál 123 szavazattal.
Balogh Ferencz 121 szavazattal. 
Lázár György 116 szavazattal. 
Csikós Ferencz 78 szavazattal.
A harmadik kerül 

b.QA«l^tQAVx4'ü szavazat; megválasztattak : 
Lemle Miklós 134 szavazattal. 
Eördög Mihály 133 szavazattal. 
Szluha Ágoston 133 szavazattal. 
Szabó János 132 szavazattal.
Lichtenberger Mór 131szar 
Dr. Tóth Pál 131 szavazat 
Molnár Márton 130 szavazz ■ 
Marinkich Mihály 129 szí tál, 
Löw Immánuel 122 szavazz 
Ferenczy János 126 szavai: , 
Szobotka Vilmus 109 szavr 
Erőskovy Lajos 84 szavaza 
A negyedik kerületi 

adatott 35 szavazat: megválaszt;
Berta János 32 szavazattal. 
Kovács István 30 szavazati 
Csikós Ignácz 30 szavazatta 
Fári István 30 szavazattal. 
Tápaí János 25 szavazattal. 
Az ötödik kerületb 

adatott 88 szavazat, megválaszta 
Tóth Sándor 70 szavazattal. 
Szemmári Ferencz 50 szavaz^ 
Vass Pál 50 szavazattal.
Rózsa Ferencz 49 szavazatta 
Meák Gyula 47 szavazattal. 
Budai Lajos 40 szavazattal. 
A hatodik kerületbe 

adatott 38 szavazat, megválasztal 
Börcsök Ignácz 38 szavazati-5 
Kocsis Márton 26 szavazattal 
Dobó János 25 szavazattal. 
Dobó Antal 20 szavazattal. 
Móricz Gábor 17 szavazattal. 
A hetedik kerületbe/ 

adatott 34 szavazat, megválasztatt 
Rácz Ferencz 33 szavazattal. 
Vőneky Pál 33 szavazattal. 
Hajdú Balázs 29 szavazattal. 
Mészáros Ferencz 29 szavazati 
Márki Antal 26 szavazattal. 
Virág Mátyás 26 szavazattal. 
A kilenc zedik (szatymaz 

rühtbco mégválasziátt -.k :
Kónya Pál. 
László GyulaSas Lajos
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A nagyméltóságu királyi biztc 

t. é. deczember hó 19 ón keit 12,50b 
az. a. rendelete s 22,371/880-ik számú 
tanácsi intézkedés folytán a város ja
vadalmát képező, s eddig házilag kezeit 
pálinka italmérési jog gyakorlata minden 
másokat kizáió egyedárus ágkép 
1881. évi január hó lső napjátój 1883. évi 
deczember hó 31 ének éjjeli 12 óráig 
terjedő három évre Jankovics Hugó vál
lalkozónak haszonbérbe adatván, ezen 
haszonbérleti szerződés alapján a pálinka 
korcsmárosok, szesz- é3 pálinka terme-, 
lök, vagy kik azt melléküzletként gya
korolták, úgy a magánosok tájékozás és 
maguk miheztartása végett következők ' 
rői értesittetnek:

I. A pdlinkamérők kezelési szabályai.
A városi körtöltésen beiöli területen 

ideértve a népkert kivételével Újszege-! 
det is, a pálinka korcsmáltatási, illetve! 
az 60 literen aluli kicsinybeni kimérési 
jog az e tekintetben kibocsájtott minisz 
téri rendeletekhez képest kötött szerző
dés értelmében egyedül és kizárólag 
Jankovics Hugó bérlőt illetvén, ennél
fogva mindazon városi lakosnak, ki a 
haszonbér ideje alatt pálinkakorcsmát 
nyitni akar, hogy abban pálinkát vagy 
más hasonnemü szeszes italt 50 literen 
aluli mértékben kimérhessen, vagy azt 
meliéküzletként kivánja gyakorolni, kö
teles : »

a) ezen szándékát a bérlőnek eleve 
bejelenteni, (lakik ; fekete-sas utcza, Láb- 
di-féle ház) és ha a bérlő ötét czélszerü 
nek és alkalmasnak találja, köteles az 
illető az árulási helyet neki megnevezni 
és tőle egy a bejelentést elismerő nyugta
könyvecskét váltani.

Ezen könyvecskében kijelölendő: a 
korcsmahelyiseg fekvése, a korcsmálásra 
s az italok elmérésére szánt szobák, pin 
ezek, raktárak sat., úgyszintén a hasz
nálatba veendő edények megjelölése. — 
Ezen jelentések mindannyiszor ismétlen- 
dők, ahányszor akár a helyiségeken akár 
’az edényekben változás történik.

b) A korc-maa tulajdonom, illetve 
minden kimérő köteles azon helyet, ahol 
korcsmája vagy kimérése lesz, valamiu.t 
azon edcnyeket, melyeket használ mind

.4, m;g a kimérést gyakoroja, 
vagy meghataimazoti jai i-z’n.l-jel 

ocsájtani avégett, hogy ezek az il 
Helyiségekben szemlét tarthassanak 
talált bárminemű szeszes italokat

. székbe vehessék, az italokat tártéi 
•) edényeket számokkal, jegyekről 

pecsétjeikkel elláthassák.
c) Minden kimérő kizárólag- 
a haszonbérlőtől neki átadott italt

oatja azon minőségben és árban, a 
ben neki az kiadatott, — hacsak ez

; >.yban külön egyezség nem köttetett; 
ivábbá köteles magát az illető kifo- 

. alánul alávetni mindazon föltételek- 
melyeket a bérlő mint egyedáru

. azaz minden másokat kirekesztő 
gyakorlója a várossal kotort szerző 
értelmében tetszés szerint előszabni 
aeghatározni fog.
4. finomabb nemű rozsoglio, liqueur-t stb 

illetőleg:
a) Á bejegyzett czégü anyag-, fü- 

és vegyes kereskedők édesitett al
ól tartalmú italokat, melyek alatt 

i ta szeszszel gyárilag készített finom 
i ok, mint liqueur, rhum, rosogüo stb 

■tnek, — ha azok ára literenként és 
gestől legalább 60 krban van meg- 
bva, kellőleg dugaszolt, lepecsételt 
y lemezzel lezárt, czimmel ellátott 
gekben melléküzletként árulhatnak.
Fönt említett kereskedők-, iparosok 

c mesterségük folytatására, vagy má
nak is házi txélokra legalább is 30 
aumer fokot tarhJmazó szeszt Í3 ad 
nak el, de csak zTtvt, kellőleg lepe- 
telt oly palaczkokban$< melyek azon- 
üi még a gyáros vagy ekdó 'kereske- 
k czimével vannak ellátva, az ily pa
kkok fél liternél kisebbek s egy liter- 

?1 nagyobbak nem lehetnek.
Czukrászok és kávésok vendégeik- 

k az 1-ső pont alatt megszabott kel
teknek megfelelő finomított szeszíar- 
.lmu italokat, úgymint liqueurt, ro- 
gliót stb. poharankint kiszolgáltat 
itnak.

Ha a fönt irt egyének az italmérés 
árgyában kibocsájtott miniszteri rende
ltek korlátain kivül akarnának szeszt 
agy szeszes italokat árulni és kimérni, 
,gy kötelesek arra nézve a haszonbérlő- 
el kiegyezni.

HgF* Gzélszerü és legalkalmasabb ■’WB 

karácsonyi és újévi ajándékoíi 
POCSÁTKÓ KÁROLY 

saját 

lámpát” és liőedény-ríil^lftr^’ 

Szegeden, hid-uteza, Mayer-féle házban. ,
Kttlöir-sen alkalmas ajándékul a legfinomabb porozellánból késeit. ““*1

thea-, é-i Mooca-készletek, mo3-ió garnitúrák, patent fogkefe-száritok k^ve-szuro .
Magyar és külföldi pate email, hau>. relief, bas relief es lúz-zomancto- majollKaK. /
Nagy választékú üveg és kristály, bor, sör, víz és lupéi- ivo-keazletek, tusa du Barry, fetefan,. 

aquimar, craguele ez ivadban legdivóbb meglepő színezetekben.
Öntött, kristály. Malahit és alabaster üvegáruk. ......... ,
Ditmár R. féle függő-, sálon- asztali lámpák, « legjobb tá*. Keress* gg

______________

ERDÉLYI HÁZI IPAR.
Brassóban az első házi ipar gyár létesittetett, mely igen szép és fa:

kákát végez, kiemelendők legkivált a czélszerü. ablak redok, melyek a csen ég becsi 
mányt tartósságban fölülmúlják. Egy darab redő fölhúzó és szabályzó géppel i irtot, 

I bármily színben kapható. .
Továbbá ajánlom az ösmert viz .tisztító készülékeimet, melyeknél csurogva 

a legzavarosabb Tisza viz. (Egy nap alatt egy hectoliter.) f i
Fölemlítendő a legújabb találmányú büztelen árnyékszék betét, önműködő víz; .

s biztosítom a n. é. közönséget, hogy az eddig létező szerkezetek közt eze< a egez 
s javításnak nincsenek kitéve mint a méreg drága angol szerkezetűek, i la Ríme (
lakháznál nélktilözhetlenek. A léghuzam számos áldozatot követel, annak en- e 
lakó ki van téve, ha lég és bűz elzáró betét hiányzik.

Ezt minden orvos bizonyíthatja.

Golyósy Gusztáv, váskereskedő és íoraktáros.

Szegeden, 18J-L uyomatdtA krürt Endrényi Lajos és társa

III. Saját fogyasztás.
Szabadságában áll minden • 

k saját házi szükségletén 
vagy egy'Tb ipari < 
?y ezt meghaladó, 

szeszt, szeszes itt 
p;- ’vik helybeli ter .i k'neqi
mag< ,i vagy a váró ’ J |
rayi kivi tv. , q vásárolni t ' '/'jj 
saját szu £aai vagy
jei számára -ís pOht ankéuU
mind a bázrn • 
napi élelem k ét
lij nélkül kiszolgi. -»n-:.b ; J
egyszerre, és egy ke- ; A á
(olt s egv fél hektoliter I
lüli menyiságü szeszt, sz 1 , W I
pálinkát, külön háztartáss • luk" I
sokkal megosztani, kölcsön <1 d
iészpénzéri, akár hitelben elaó 
munka bérben kialkudni, vagy ae; a , A A 
üudiii csempe zet büntetés terhe aU 
tilos.

IV. Termelők, kereskedők :
Jogában áll ugyan a területen lakó L 

minden termelőnek kereskedőnek, raktá
rosnak, vállalkozónak s bár kinek is f 
szeszt, szeszes italt, és pálinkát itteni 
fogyasztási czélokra is szabadon minden 
díjfizetés nélkül árulni, de az ekként, és 
egyszerre, s egy kötött edényben eladott 
mennyiség fél hektoliteren aluli nem le-1J 
hét, különben az csempészetnek tekint?-L 
tik, ha a termelő, raktáros vagy báiii j 
más ezen nagybani kereskedés mellett ’ 
kicsinybeni kimérést is akarna gyakorolni, , 
úgy azt csak az esetben gyakorolhatja, ■ 
ha ez irányban a bérlővel egyességíe 1 
jutott. :

V. Csempészet.
Csempészetnek tekintetik mindazon 

tett vagy mulasztás, ami általában a 
korcsmálási, illetve az italmérési jeg ( 
megrövidítésére elkövettetik.

Az áthágásokra nézve a városi ka
pitányi hivatal első, — a városi tanács 
másod, — közigazgatási bizottság har
madfokú bíróság.

Az egyedárusági jog f. évi deczember 
hó 31 én éjjeli 12 órákor lép hatályba.

Szeged szab, kir város tanácsának 
1880. év decz. hó 29-én tartott üléséből.

Pálfy Ferencz,
polgármester. I
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lHL: ■ ’iaény.
A sövényh' / 1 ''tesitó'-társulatnak

z 1830. évi viz Japul vételével
szközlött ártér feji évi 39 t. ez.
5. §-a értelmében eliK '^be tartozó
liuden egyes birtokos k z ártérbe
artozó birtokok tulajdont ■ s utjár
ud -sittatni fognak arról, he.. a milj
ertilettel vannak érdekelve, <nei
oennyi a földadó szerinti tiszta jo >gj
zen földbirtokuk és annak tiszia 
lyábxn n társulat által kölcsönvett s 
örlesztendo 300,000 írtból mily összeg ^r
észesittetni.

Ez utón is figyelmeztetik tehát a tár u ; 
irdekeltség, hogy az értesítések vételétől száuu 
ott 30 nap alatt netán fönforgó panaszaikat ; 
ársulat irodájában, hol egyúttal az összes mun 
Álatok közszemlére kitéve vannak, — a külön- 
•eni következmények terhével megtenni el n 
uulaszszák. Különösen figyelmessé tétetnek mind 
izok, kik az utóbbi években a társulati ártér 
erületen birtokot vettek vagy eladtak azon te 
öntetből, hogy vajon saját nevükön vagy jogelő 
lük nevén van-e a kirovás eszközölve, amel 
itóbbi e etben a birtok változásnak igazolása kivál 
íz előző birtokosoknak különös érdekékben áll.

Szegeden, 1880. évi deczember 27-én tartót 
anácsülésből.

Pálfy Ferencz,
polgármester.

Dr. FáykissSzepesi kárpát ex, kivonat^
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Egy skabula használati ’. k.v.
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